DODATOKZ 1
KZMLUVE
& UVTOS-9/2021-VH/3/S
o vykonavani prac

uzavretd podl'a § 269 ods. 2 zédkona ¢. 513/1991 Zb.

Obchodny zékonnik v zneni neskorSich predpisov
(d’alej len ,,Obchodny zakonnik*™)

medzi

Objednavatel’om

Nazov organizacie: CESAM s.r.o.
Registracia: Obchodny register Okresného sudu
Nitra, oddiel Sro, vlozka ¢. 19815/N

Sidlo: Hlavna 1795/58, Vréble 952 01
KoreSpondené¢na adresa: Hlavna 1795/58, Vrable
5 952 01
Statutarny organ: -, konatel
Vo veciach zmluvy opriavneny: ¢

konatel
Povereni pracovnici:
Bankové spojenie:

od
¢ u.: S
1(“:9: 35921536
DIC: 2021950953
IC DPH: SK2021950953
Tel. ¢.:
e-mail:

(d’alej len ,,objednavatel™)

a

Poskytovatel’'om:

Niézov organizacie: Ustav na vykon trestu odiatia
slobody
Registracia: Zriad’ovacia listina MS SR zo dna
31.1.2001 ¢. GRZVIJS-194/40-2001
v zneni neskorsich dodatkov
Sidlo: Velky Dvor &. 12, 937 01 Zeliezovce
Korespondenc¢na adresa: Ustav na vykon trestu
odnatia slobody, Vel'ky Dvor €. 12,
937 01 Zeliezovce
Statutarny organ/zastipeny:
- riaditel’ ustavu
Opravneny rokovat’ vo veciach zmluvnych: pplk.
, - zéstupca riaditel’a
ustavu

Amendment Nr. 1

To Contract about providing work
¢ UVTOS-9/2021-VH/3/S
concluded pursuant to article 269 part 2 of Act No.
513/1991 Coll. And amendments
Commercial Code (hereinafter only as the

“Contract™)
between:
Customer:
Organization name: CESAM s.r.o.

Registered:Commercial register of District court
Nitra, section Sro, insert Nr. 19815/N

Registered office:Hlavna 1795/58, 952 01 Vrable

Correspondence address: Hlavna 1795/58, 952 01

Vrable
Represented by: 1t, executive
In matters of contract authorized t
executive
Authorized personnel: | T
Bank:
IBAN: S
Id. No.: 35921 536
Tax Id. No.: 2021950953
VAT: SK2021950953
Phone No. - o
E-mail:

(hereinafter only as the “Customer® )

and

Contractor:

Organization name: Ustav na vykon trestu odtiatia

sloboby.

Registered: Foundation deed of Slovak Ministry of
Justice dated 31.1.2001 No. GRZVJS-
194/40-2001 as amended

Registered office:Velky Dvor ¢. 12, 937 01

Zeliezovce
Correspondence address: Ustav na vykon trestu
odtiatia slobody, Vel'ky Dvor ¢. 12,
937 01 Zeliezovce
Represented by: | - director
In matters of contract authorized pplk. Ing.
o -deputy director



Povereni pracovnici: -
veduci oddelenia zamestnavania, vyroby
a odbytu
) - veduci odborny
referent

Bankové spojenie:

C. tétu/IBAN: S

1CO: 00738298

DIC: 2021025259

Tel. ¢é.:

Fax: o

e-mail: b

(dealej len ﬂpOSk}’tOVateI’“)

(objednavatel’ a poskytovatel spolo¢ne d'alej aj
zmluvné strany®)

Zmluvné strany sa podla ¢lanku 8 bod 8.1 zmluvy
o vykonani prac & UVTOS-9/2021-VH/3/S zo diia
22.12.2020 dohodli na uzavreti Dodatku ¢. 1 a zmene
zmluvy o vykonani prac takto:

CL1

1.1 V ¢lanku 3 bod 3.3 sa do zoznamu zhotovenych
vyrobkov a ich cien pridédva nasledovna polozka:

Authorized personnel: .
— head of employment, procuuo anw -les
~ — chief professional

officer
Bank: ¢
IBAN: S.
Id. No.: 00738298
Tax Id. No.: 2021025259
Phone No.
Fax: e
E-mail: L

(hereinafter only as the “Contractor)

(Contractor together with Customer hereinafter
referred to as the “Contracting parties™)

The Contracting parties under Article 8 paragraph 8.1
of the Contract about providing work no. UVTOS-
9/2021-VH/3/S dated 22.12.2020 agreed to conclude
Amendment no. 1 and modification of the contract
about providing work as follows:

Art. 1
1.1 In Article 3, point 3.3, are to the list of

manufactured products and their prices, added the
following item:

Zmluvna . Contract
Artikel Artikel .
cena price
K-CR60-D218 0,001€ K-CR60-D218 0,001€
L2 Art.2
2.1 Ustanovenia zmluvy o vykonani prac nedotknut¢ 2.1 The provisions of the Contract about providing

tymto dodatkom zostavaja v platnosti bez zmeny.

Tento dodatok nadobuda platnost dnom jeho
podpisania  oboma  zmluvnymi  stranami
au¢innost dnom nasledujucim po dni jeho
zverejnenia v zmysle ust. § 47 azdkona C.

40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni
neskorsich pravnych predpisov.

89}
(US]

Tento Dodatok je vyhotoveny v dvoch
bilingvélnych vyhotoveniach v slovenskom a
anglickom jazyku, z ktorych kazdd zmluvna

works unaffected by this amendment shall remain
in effect without change.

2.2 This amendment shall enter into force on the day
of its signing by both parties and force on the day
following that of its publication under provision.
§ 47a of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code as

amended by subsequent legislation.

This Amendment shall be executed in two
bilingual counterparts in Slovak and English
language, from which each Contract party shall

b




strana obdrzi jeden rovnopis. V3etky znenia
zmluvy majt rovnaka platnost’.

obtain one conterpart. All texts being equally

authentic contract.

2.4 Zmluvné strany si dodatok precitali, jeho obsahu 2.4 The Contraction parties have
Amendment, they understood its content and

statements of intention are free, serious, clear and
precise which is confirmed by their signature.

porozumeli a prehlasuju, Ze ich prejavy vole su
slobodné, vézne, zrozumitelné aurcité, co
svojimi podpismi potvrdzuju.

Rrotokoléme ¢islo / Protocol number:
UVTOS-10-1/34-2021

Vo Vrabloch, dna/date:

Objednavatel’ / Customer:

PSSP ES -
883

o S —

Kdnatel’ / Executive

V Zeliezovciach, dita/date:

Poskytovatel’ / Contractor:

Riaditel’ ustavu/ Director

read the







